ACTV                               [_v.g

Chamberlain.  Lightning-tongue, go and hring a likeness of the heads
of Rama and Lakshmana by order of the king.
Lightning-tongue.  As the king commands.    [Exit.]
Chamberlain.  Well, I will go and attend on the king.    [Exit.]

END OF THE INTERLUDE.

[Enter Sita attended by a crowd of she-devils.]

Sita.   My heart was thrilled at the coming of my lord.    Why does it

seem troubled to-day?    Bad omens have appeared.    Even so, I am

greatly elated.    May the gods grant that all is well.

[Enter Ravaiia]

Havana.  Nay, do not go.

This lady with a pure fresh lotus in her hand would go forth
and leave my abode for ever. Yet I captured her, when in a
trice I defeated Kubera in battle and Lanka came into my
possession. (4)

Stay, lady, stay.1    I pray you do not go.   What do you. say ?   You will

leave me and go to Rama ?   Well, be off with you.

I seized thee by force erstwhile in Kubera's house. By foree
will I seize-thee again, slaying Rama in the fight. (5)

Let her go.    Still I '11 try to beguile Sita.

[Assuming a love-sick manner.]   Ah, none so powerful as the Lord of

the Flowery Bow.   For,

Beholding Sita's face, my eyes forget to sleep all night.
Yearning for the joy of her embraces my form grows pale and
wasted. With his flower-shaft he fixes torment on a lovely
target. Alack, poor Ravana, whose arms subdued the triple
world, is now subdued himself. (6)

[Coming nearer.]

Sita, with eyes like lotus leaves, mistress of my heart, give up
thy heart set on a mortal man. In the battle-field to-day thou
shall see thy heart's beloved, with Lakshmana as well, being
slaughtered by my weapon. (7)

Sita.   Oh, what a silly little Ravana it is, wanting to balance Mount

Mandara in his hand.

[Enter a Demon.]

Demon.  Victory to the king.

Here are the two heads of those two human princes, slain by
our prince in battle, and brought here for your pleasure. (8)

1 He appears to be addre&sing a personification of his Fortune; compare
vfihe Btty ErisJina.